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I .  s t e r m e l é s . Halászai, vadászat, állattenyésztés, föld-, kert- és sz ll -
míve lés , erd gazdaság, bányászat. I I . I p a r . Ötvösök, kovácsok, vargák, 
csizmadiák, szabók, sz csök, borbélyok, molnárok, mészárosok, vendégl sök, 
mézeskalácsosok, k mívesek és ácsok. I I I . K e r e s k e d e l e m . Eminek és czel-
lerek. Sószállítás. Csempészet. Bazárok és vásárok. Mértékek. I V . K ö z l e -

k e d é s . Országútak, hajózás. 

I .  s t e r m e l é s . 

A halászatot a t ö rök h ó d í t á s k o r á b a n sem h a n y a g o l t á k el a lakosok. 
A t ö r t é n e t í r ó Is tvánfy is e r  s en d i c sé r i a Marosnak Eperjes és C s á l a köz t 
l ev   s z a k a s z á t a halak s o k a s á g a mia t t 1 ) . A bodrogi b a r á t o k n a k a b a s á k 
szabad h a l á s z a t o t s h a l b e h o r d á s t engedtek 2 ) . Nagyban  z t ék a h a l á s z a t o t 
a K ö r ö s v i d é k é n i s ; a péli v á m s z e d é s és a K ö r ö s ö n va ló h a l á s z a t joga 
m é g a X V I . s z á z a d m á s i k fe lében is az egri p ü s p ö k ö t i l l e t t e 3 ) . Szokatlan 
n a g y s á g ú p i s z t r á n g o k a t fogtak a deszni patakokban. A K ö r ö s b e Boros-
S e b e s n é l öml   Sebes v izéb  l s m á s p a t a k o k b ó l W e s s e l é n y i n á d o r aszta-
l á ra egykor h á r o m s z á z n á l is t ö b b p i s z t r á n g o t k ü l d t e k a j o b b á g y o k 4 ) . 

Vadászattal rendszeresen nem foglalkoztak, pedig nagyon elsza-
porodtak a v í z i m a d a r a k , k ü l ö n ö s e n a vadrucza és a vadliba. Sokra b e c s ü l -
ték tolla miatt a daru t ; 1604. Huszein gyula i b é g R á k ó c z y l ippai kapi-
t á n y t a k é r t á r p a helyett ké t fé le s z é p darutollal ü g y e k e z e t t m e g b é k é l t e t n i 5 ) . 

Az á l l a t t e n y é s z t é s h e l y e n k é n t n é m i k é p emelkedett, mivel a parla-
gon h e v e r   fö ldeken csak ebb  l r e m é l h e t e t t m é g valami hasznot a gazda. 
A v é g e k e n sok lovas katona s z o l g á l v á n , t e r m é s z e t e s e n nagy gondot is 
fo rd í to t t ak a lótenyésztésre: 1635-ben a j e n  v i d é k i birtokosoknak egy-egy 
lovast kel le t t tartaniok J e n  b e n 6 ) . P o m p á s fajlovakat is n ö v e l t e k ; Bethlen 
G á b o r 1601-ben egy 500 frtos lóé r t kót i és vizneki r é sz jó szága i t engedte 
át a jenei S z e n t a n d r á s s y G y ö r g y n e k 7 ) . A t ö r ö k ö k t e h á t s z ívesen ha j to t t ák 
el a magyarok l o v a i t ; így p l . 1590. a d é z n a i a k é t 8 ) , m í g 1657. és 1658. 

1) Istvánffy-Vidovich, 342. — 2 ) Fábián, I . 117. — 3) Századok, 1883., 587. — 
4) Grossinger, Hist. Phys. Regni Hung. III . 118. — 5) Tört. Tár, 1879., 395—6. — 
6 ) 1635. május, V. t.-cz. — 7 ) NRA. 816., 2. — 8) Pesty, Szörény, I . 67. 
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t a v a s z á n a j ene iek t  l raboltak lovakat 1 ) . Viszont azonban sok diplomatiai 
t á r g y a l á s t okoztak a jeneiek is, k ik 1657. az aradi t ö rökök m é n e s é t ke r í -
t e t t ék hatalmukba 2 ) . A sok á r a d á s és a k o l u m b á c s i legyek miatt sokat 
szenvedtek a lovak. 1638. n y a r á n p l . a J e n   és V á r a d tá ján lev  mezei 
hadak lovai — Meli th P é t e r s z e r é n t — igen b á g y a d t a k voltak »a sok 
l é g y b o g á r és f  nem lé t e m i a t t « 3 ) . 

A baromtenyészt k s z in t én ö r ö k ö s z a k l a t á s o k n a k voltak k i t é v e . 1574. 
a l ippai b é g egy faluból 40 barmot haj t tatot t el, m i é r t k ü l ö n b e n a szu l t án 
h a r a g j á t is m a g á r a v o n t a 4 ) ; viszont H a l m á g y v i d é k é n 1604-ben a ha jdúk 
25,000 frt á r a s z a r v a s m a r h á t szedtek el, hogy M a g y a r o r s z á g b a n e l a d j á k 5 ) , 
1667-ben pedig a nadabiak m a r h á i t ha j t o t t ák e l 6 ) . 

A juhtenyésztést maguk a t ö rökök is e l  mozd í to t t ák , mert kedves 
h ú s e l e d e l ö k vol t a j u h . K ü l ö n ö s e n a szerbek foglalkoztak vele. 1581-ben 
a fönlaki náh ie 20 k ö z s é g é b e n ö s s z e s e n 27,127 j u h u t á n szedtek a d ó t a 
t ö r ö k ö k 7 ) s 1587-ben a pankotai e s p e r e s s é g t e r  l e t én m é g m i n d i g 2390 
d é z m a b á r á n y a vol t az egri p ü s p ö k n e k 8 ) . 

A sertéstenyésztés külön fajt fejlesztett. A V a d á s z k ö r n y é k é n lakó 
magyarok ugyanis, épp ú g y , mint a biharmegyei szalontaiak, mikor n é h a 
heteken á t a makkos e r d  k b e n bujdokoltak a t ö rö k ök el l , vad malaczo-
kat fogdostak ö s sze s ezeket c s ü r h é k b e hajtva, m e g s z e l i d í t e t t é k és fölne-
ve l t ék . E z e k t  l s z á r m a z t a k a k e v é s zs í rú , de igen jó h ú s ú v ö r ö s d isznók , 
melyeket k ö z ö n s é g e s e n szalontai fajnak neveznek s mely V a d á s z v i d é k é n 
most m á r jó formán kiveszet t 9 ) . 

F ö l d m í v e l é s t rendszeresen nem  z h e t e t t t ö b b é a magyar ember. 
Ha s z á n t a n i , vetni , aratni, gyü j t en i , nyomtatni , hordani vol t k inn a ha tá r -
ban, sohasem hagyhatta otthon ka rd já t , fokosá t , ba l t á j á t , mert sohasem 
tudhatta, mikor üt r eá a t ö r ö k . 1583-ban p l . a t e m e s v á r i a k fö lége t t ék a 
desznieknek tizenegy asztagba rakot t búzá j á t és s z é n a k a z l a i t 1 0 ) ; viszont 
1657-ben a t e m e s v á r i basa panaszkodott, hogy péli j o b b á g y a i t ó l ezer m é r   
g a b o n á t v i t tek el a jeneiek és a szalontaiak 1 1 ) . Az uradalmi é le t majd-
nem m i n d e n ü t t m e g s z  n t ; a g a z d a s á g o k a t nem-igen lehetett e l lá tn i beru-
h á z á s o k k a l , mivel a t ö rök m é g a magyar t e r  l e t e n lev   egy-egy c s  r 
e m e l é s e miatt is nagy l á r m á t csapott, r á fogván , hogy ellene ép í t valami 
e r  s s é g e t a magyar fö ldesúr . Egy i lyen Deszniben emelt c s  r miat t özv. 
B e b e k n é t az eu rópa i diplomatia e l  t t is m e g h u r c z o l t á k a p o r t á n 1 2 ) . I ly 
k ö r  l m é n y e k közt t e h á t senkinek sem lehetett kedve a b e f e k t e t é s e k h e z és 

1) Szilágyi, A két Rákóczy, 544. — 2) Szilágyi, Erdély s az é.-k. háború. I I . 389., 
410., 506. — 3) Erdélyi Orsz. Eml. 203. — 4) Szalay, Erdély s a porta, 131. — 5) Dudás, 
Szabad hajdúk, 47. — 6) Századok, 1872., 701. — 7 ) Részletes jegyzék Kammerernél, 
Defterek, I . 336. — 8 ) Balásy az Egri Egyházm. Közlönyben, 1875., 15—19. — 9) Nép-
hagyomány. — 1 0 ) Orsz. lt. Acta publ. Trans. 1583—94. — 11) Törökm. Tört. Eml. V. 
440. — 1 2 ) Szalay, Erdély, 270. 



mindenki v a l ó s á g o s r a b l ó g a z d a s á g o t folytatott. 1607-ben ugyan I v á n h á z á n 
Széke ly I s tván földén ál l í tólag búzá t , bort , zabot, kö les t , á r p á t , kendert, 
lent is termeltek 1 ) , de ta lán i n k á b b csak a papiron, min t a v a l ó s á g b a n . 
Nem valósz ín   pé ldáú l , hogy az az 500 m á z s a kender, melyet B á t h o r y 
Is tván fejedelem sajá t pénzén v á s á r o l t a l ippai t ö rökök s z á m á r a 2 ) , Arad-
Z a r á n d m e g y é b  l ke r  l t volna k i . A búzá t kü lönben , m i n  s é g é h e z képes t , 
o sz t á lyoz ták i s ; így Z a r á n d m e g y e t ö r v é n y s z é k e 1609. jan . 28. elrendelte, 
hogy Kirá ly G y ö r g y 25 (köböl?) nyolczas b ú z á t adjon Kis Judi tnak 3 ) . 

Kertészetet a kath. p a p s á g k i s zo rú l á sa u tán nagyobb a r á n y o k b a n 
nem  z t e k ; rendesen éppen csak annyi t e r  l e t e t fogtak föl kertnek, a 
menny ib  l konyhá ik s z ü k s é g l e t e i t f edezhe t t ék . Kertes, mint he lynév , 1553-
ban fordúl el  e l  ször . Voltak kertjeik a borosjenei v i t é z e k n e k is, kik 
eleget panaszkodtak, hogy mikor 1636. o k t ó b e r é b e n R á k ó c z y k a t o n á i t a 
Körös a vá r alól k iön tö t t e , azok az   g y ü m ö l c s ö s , fás és v e t e m é n y e s 

kertjei közé mentek t anyázn i s mivel miat tuk 
a lakosok az e r d  r e nem j á r h a t t a k , sa já t kert-
j e ik gyümölcs fá i t k é n y s z e r  i t e k fö lége tn i 4 ) . — 
1652-ben Moga G á b o r ha lmágy i k  h á z á h o z 
kert tar tozot t 5 ) s külön szilváskertje is v o l t 6 ) . 
R a v n á n a k  si diófái — n é p h a g y o m á n y s z e r é n t 
— ezekb  l az id  kb  l valók. Maga a tö rök is 
p á r t o l t a a g y ü m ö l c s f a - ü l t e t é s t 7 ) s b e n n l a k á s á -
nak legkedvesebb emléke a sikulai alma meg-
h o n o s í t á s a . A sikulai alma, mely vadvizes 
talajban is jól t enyész ik , » M a g y a r o r s z á g pomo-

ná jának b ü s z k e s é g e « 8 ) . H a g y o m á n y s z e r é n t a borosjenei b a s á n a k a vá r 
mostani f  be já ra táva l szemben a p l é b á n i a i l akás he lyén lev  g y ü m ö l c s ö s 
ke r t j éb  l m i n d ö s s z e k é t almafa maradt meg, melynek g y ü m ö l c s é t a parasz-
tok nem e t t ék , mert k é s  n é r t ; n é m e l y e k azonban, k ik s z é n a b o g l y á b a n 
t a r t o g a t t á k , té l v é g é n m á r j ó í z  ne k ta lá l ták . 1800 tá ján m u t a t ó b a bevit-
tek egyet S i k u l á r a Atzél I s t vánhoz , k i p i n c z é j é b  l h ú s v é t tá ján felhozat-

1) IV. LR. 120b. — 2) Szalay, Erdély, 52. — 3) Tört. Adattár, I I . 206—7. — 
4) Szalárdy, 129. — 5) NRA. 106., 68. — 6 ) NRA. 958., 40. — 7) A Soborsin közelében 
egy almafa tövében 1852-ben »talált« levél, mely szerént Oglár sikulai (!) bég 1675-ben 
megkegyelmezett azoknak a ker. raboknak, kik fejenként legalább 30 fát ültettek el, el -
ször a Gazdasági Lapokban (1857., 34. sz. 449—450. l., R. I . L. közlésében) jelent meg 
s onnan még újabb id kben is több más lap (pl. Gyümölcsészeti és Konyhakertészeti 
F zetek, 1888. 1. füzet és Budapesti Hirlap 1888., 33. sz.) átvette, s t Acsády is (Magyar-
ország Budavár visszafoglalása korában, 270. l.) hitelesnek tartotta. Voltakép azonban 
(mint ezt az Arad és Vidéke 1883. évi karácsonyi számában kimutattam) a Soborsinba éppen 
1857-ben letelepedett jeles pomolognak,  ry Ferencznek tréfája az egész. — 8) Bereczky 
Máté, Gyümölcsészeti vázlatok, 365 — 6. Entz, Kertészeti F zetek, V. 36. Oberdick, Illustr. 
Handbuch der Obstk. IV. 541. Belke, Illustr. Monatshefte, 1872., 309. Török Géza a Bihari 
Gazdában, 1881., 13. l. 



ván , azt r endk ív  l megkedvelte, Pesten, B é c s b e n bemutatta és s ikulai 
j o b b á g y a i t r á b í r t a , hogy sa já t kert je ikben is m e n t  l t ö b b e t ü l t e s s e n e k . Az 
eredetileg borosjenei alma így vette n e v é t S i k u l á r ó l 1 ) . — Viszont a most 
déznai alma nevet visel   muska tá ly fa j a d é z n a i v á r egykori ke r t j éb  l ter-
jedett e l 2 ) . Ü v e g h á z a k az e g é s z v á r m e g y é b e n nem voltak s I . G y ö r g y 
fejedelem 1636. okt. 24. maga írja, B o r o s - J e n  n mennyire c s o d á l t á k az 
urak azt a gránátalmát, melyet f e l e sége V á r a d r ó l k ü l d ö t t 3 ) . A d í s zbok ro k 
köz l l e g á l t a l á n o s a b b volt az illatos, l i lasz ín v i r ágú orgonafa (Syringa 
vulgaris L . ) , mely Vi l ágos vá r a kör  l 9 s D é z n a v á r a mellett a déli olda-
lon lev  Palota nev   egykori kertben t ö b b nagy csoportban terem 4 ) . 

A sz ll mívelés a tö rök h ó d í t á s t e r  l e t én á l t a l ában hanyatlott, de 
é p p e n nem maradt abban. Z a r á n d v á r m e g y e b o r t e r m é s é t m é g 1562-ben is 
mintegy 20,000 a k ó r a tehetni 5 ) s 1568-ban a t ö rök k e z é b e n l ev   L ippa 
e l  h e g y e i n lev  sz  l le je u t á n is kapott némi p é n z t Sok lyós y I s tván d e á k 6 ) . 
Csakugyan, m é g a h ó d í t á s idején is sok bort s z  r t e k a l ippai p o l g á r o k ; 
1596-ban v á r o s u k ostromakor k i e r e g e t t é k finom boraik egy r é s z é t , hogy 
az ü r e s h o r d ó k a t a vá r v é d e l m é n é l h a s z n á l h a s s á k . A mint keresztény-
k é z b e ke rü l t e k vissza az egyes b o r t e r m   v idékek , azonnal szaporodnak 
rá juk v o n a t k o z ó adataink. 1604. t a v a s z á n m é g z ú g o l ó d o t t a borosjenei 
 r s é g , hogy nem ju tha t borhoz 7 ) s p á r év mulva ott is, L i p p á n is új ra 
v i r á g z o t t a s z  l l  m íve lé s . L i p p á n a k 1607. j ú n . 30. J á n o s Zsigmond pé ldá -
j á r a m á r elengedte R á k ó c z y Zsigmond fejedelem a h e g y v á m f i ze tésé t 8 ) , 
j ú l . 26. pedig P e t n e h á z y n a k a M a k r a h e g y é n lev   k é t sz  l le jé t vette k i a 
t ized, kilenczed és a h e g y v á m a ló l 9 ) . A t ö r ö k ö k n e k L i p p á r a újból va ló 
b e t e l e p e d é s e azonban m á s o d s z o r is m e g a k a d á l y o z t a ott a g a z d a s á g ez 
á g á n a k e g é s z s é g e s t o v á b b f e j l  d é s é t s á l t a lán csak a Makra é jszaki olda-
lán lehetett ezen tú l míve ln i a sz  l l  t . Az e g é s z X V I I . s z á z a d b a n ezen tú l 
csak a borosmegyeri, pankotai és borosjenei s z  l l  h egyeke t h a s z n á l t á k . 

1) Boros-Megyeren 1607-ben M á t y á s I s tván , Szeg Is tván s N á d u d v a r y J á n o s ; 
m í g 1608. Veres J á n o s és Ferencz, Kis G y ö r g y , Sz  rö s Lász ló — s 
1652. az Agyagosban Szabó A n d r á s és I s tván , C s ó k á s s y Mihály á rvá j a és 
S z  c s Pá l , Csú to n pedig S z  c s Pá l , Nagy P é t e r , Kis I s tván , Veres D á n i e l , 
Mézes Gergely, I s tván és J á n o s s z  l l  s g a z d á k nevei ö s m e r e t e s e k 1 0 ) . — 

2) Pankota falu e l  h e g y e i n 1607-ben N á d u d v a r y J á n o s n a k , G ö r ö n g y ö s y 
A n d r á s n a k és Kerek Mihá lynak voltak s z  l l  s k e r t j e i k 1 1 ) . — 3) Boros-Jen  

1) Néhai Bodányi László szíves közlése. V. ö. P. Nagy, Arad (kézírat), V. 115. 
Parecz (Arad, 18.) azon adatát, hogy Sikulán P. Nagy kezdte volna termeszteni ez alma-
fajt, éppen P. Nagy említett kézirata czáfolja meg. — 2) Parecz, 13. — 3) Szilágyi, A két 
Rákóczy, 27—8. — 4) Simonkai, Arad természetr. leírása. I . kötet, I I . rész, 202. — 
5 ) Ekkor 1987 akó volt az egri püspök zarándi bortizede. — 6) NRA. 810., 37. — 7) Gál 
László gy jteménye (Pestilentiás levelek, XVII., 18.) az erdélyi muzeumban. — 8) IV. LR. 
98b. — 9) U.-o., 109b—110a. — 10) IV. LR. 128b. VI. 124. és XXVI. 182—4. — 11) IV. 
LR. 128b. 



h a t á r á t míve l t ék leggondosabban s a fejedelmek e v é g b  l e l é g b  v e n 
o s z t o g a t t á k a m e n t e s s é g e k e t . Az o r s z á g g y  l é s m á r 1617. m á j u s á b a n fel-
s z a b a d í t o t t a a jenei v i t ézeke t minden bortized fizetése a ló l 1 ) . A Köves-
patak, Boganczoshegy, Sz ll , Baglyos, Banyácz, Orgonás, Prépostsz ll , 
Somkerék é s Világlátó voltak a promontor ium legnevezetesebb pontjai s 
1626—1651 köz t B o g d á n Lász ló , Boros P é t e r , C s á l y a y Kata l in , Czir ják 
G á s p á r , Ember J á n o s , Gábor j án i J á n o s , G á s p á r J á n o s , Jeney A n d r á s és 
J á n o s , K a n d ó I s t ván , Lupa J á n o s , Maró thy G y ö r g y és M á t y á s , M é s z á r o s 
I s tván , Mikola G y ö r g y , Nagy Pá l , Oláh Mladin , P a i s g y á r t ó Mihály, Petne-
házy I s tván és neje, R á c z Mihály , Rokszini G y ö r g y , Simon A n d r á s , S z a b ó 
Á b r a h á m és G y ö r g y , S z e n t a n d r á s s y G y ö r g y , T ó t h Jakab, Pál , Anna és 
E r z s é b e t , Vancsa Gergely, V é r Ferencz és G á s p á r és Zö ldy I s tván a 

bi r tokosai 2 ) . S z á m o s sz  l le je vol t azon-
kív l a fejedelemnek is, k ik köz  l I . 
G y ö r g y a K ö v e s p a t a k o n , vagyis a tu-
l a jdonképen i Makra-hegyen maga is 
új ra b e ü l t e t t e t e t t egyes e lpusz tú l t te-
r  l e t e k e t 3 ) . A p a t e l k é n most is R á k ó -
czy-sz  l l e j ének neveznek egy 17 hol-
das s z  l l  t 4 ) ; róla neveznek ott h á r o m 
forrás t s egy k é n e s k ú t a t m a g á n a 
Makrán s Rákóczy pinczéjének hí j ják 
a Makra t r a c h i t j á b a v á g o t t hatalmas 
ü r e g e t , melynek legnagyobb hossza 
mintegy 60 s m a g a s s á g a 4—5 mé te r . 
A 7 - 8 0 0 0 hektoliter bor be fogadá -
s á r a alkalmas p inczé t , melynek k  -
a n y a g á t alkalmasint a borosjenei vá r 
ép í t é séné l h a s z n á l t a t t a föl a k é t R á k ó -

czy G y ö r g y , — 1808-ban Atzé l I s tván t i s z t í t t a t t a k i s tette i smé t hasz-
n á l h a t ó v á 5 ) . Kár , hogy I . R á k ó c z y G y ö r g y aradmegyei s z  l l  g a z d a s á g á r ó l 
adataink e g y á l t a l á n nincsenek. 

Erd gazdaságról szó sem lehetett. » E r d  l h e t e t t « , azaz ép  l e t - és 
t  z ifát m e g l e h e t  s szabadosan v á g a t h a t o t t a l a k o s s á g a k á r h o l . A v á r a k 
p a l á n k o z á s a , k a r ó z á s a sok fapusz t í t á s sa l j á r h a t o t t ; a borosjenei nagy szi-
getet 1650. tá ján teljesen k o p á r r á t e t t ék , bokrai t , füzesei t k i i r to t t ák , hogy 
150 lovas r á c z o t s m á s j ö v e v é n y t t e l e p í t h e s s e n e k oda. A X V I I . s zázad 
v é g é n egy s z e m t a n ú fát lan p u s z t a s á g n a k írja le a J e n   és Gyula köz t 

1) Erdélyi Orsz. Eml. VII. 434. — 2) LR. X. 1276., XII. 12a., XX. 206b., XXI. 
25ab. és 173b., XXIV. 49b., XXV. 512—3. NRA. 816. 10., 832. 37., 940. 20. — 3) XXI. 
LR. 25ab. — 4) Jelenleg gr. Szapáry Gabrielláé. — 5) Alaprajzát Mezey Béla apatelki 
földbirtokos úr vázlata után közlöm. Most, mint bornagykeresked ,   használja e pinczét. 



lev   s í k s á g o t ; csak a k é t Körö s köz t vol t hatalmas t ö l g y e r d  s é g , mely-
ben á rv i zek ide jén j á r n i , t á j ékozódn i is a l ig lehetet t 1 ) . 

B á n y á s z a t t a l ezekben az i d  k b e n jó fo rmá n senkisem foglalkozott. 
I n k á b b csak a stilus curialis megszokott k i fe j ezésének lá t sz ik , hogy 1597-
ben B á t h o r y Zsigmond fejedelem Kornis G á s p á r n a k a deszni uradalmat 
»a benne t a l á l t a tó v a s b á n y á k k a l s h  fo r r á sokka l együ t t« a j á n d é k o z t a 2 ) . 
Nincs k ü l ö n ö s e b b j e l e n t  s é g e annak az adatnak sem, hogy V á r a d i Buza 
J á n o s 1606-ban e g y ú t t a l a b e l é n y e s i vas- és r é z b á n y á k fe lügyel  je v o l t 3 ) ; 
legfeljebb arra enged k ö v e t k e z t e t n i , hogy, mint i lyen, a mai Arad sebesi 
j á r á s á b a n esetleg m ve l t b á n y á k r a is   ügye l t . A r é g i e k e t m ve l t ék , 
helyesebben k o t o r t á k t a l án , ú jaka t azonban nem ny i to t t ak 4 ) . 

I I . I p a r . 

Az ipar L i p p á n kív  l , mely e korban m i n d ö s s z e csak húsz é v i g vol t 
a magyarok k e z é b e n , t u l a j d o n k é p c s u p á n Boros - J en  n v i r ágzo t t , de maga 
a t ö r ö k sem hanyagolta el teljesen; 1590—1-ben pé ldáú l a l ippai ulúfed-
zsik m á s o d i k c s a p a t á b a n 3 k é z m  v e s t is e m l í t e n e k 5 ) . A fejedelmek t  lük 
t e l h e t  l e g p á r t o l t á k az ipart . 1643. j ú n i u s 20. I . G y ö r g y fejedelem meg-
engedte a » m  v e s e m b e r e k n e k « , hogy B o r o s - J e n  n letelepedve, t e t s z é s 
s z e r é n t adják magukat a k a p i t á n y vagy az a l i spán h a t ó s á g a a l á 6 ) . A mes-
terek t ek in té lye nagy lehetett, mivel sok volt k ö z t ük a nemesember. A 
jenei ö tvösök , borbé lyok , v a r g á k , c s i zmad iák , s z  c s ö k és s z a b ó k külön 
c z é h e k e t alkottak. Czéh l eve l e ike t nem mind ig egyenesen a fe jedelemt l 
k a p t á k , mert p l . a v a r g á k 1625. febr. 12. P e t n e h á z y kap i t ány tó l nye r t é k 
a m a g u k é t s azt csak 13 e s z t e n d   m ú l v a e r  s í t e t t e meg a fejedelem7). 
1655. febr. 20. azonban a ko lozsvá r i o r s z á g g y  l é s , az ö t v ö s ö k é t s a bor-
bé lyoké t k ivéve , J e n  b e n m e g s z  n t e t t e az ö s s z e s c z é h e k e t . Ezeket — 
m o n d t á k a rendek — » k á r o s n a k i n k á b b , mintsem hasznosnak lát juk lenni, 
holott a haza k ö z ö n s é g e s s z o l g á l a t á r a ha mely j ö v e v é n y l e g é n y e k vagy a 
fizetett n é p k ö z é , vagy a n e m e s s é g közé o d a a k a r n á n a k telepedni, a czé -
heknek nagy s a r c z o l t a t á s u k miat t be nem á l l h a t n a k ; i l l end  nek í té l tük 
azé r t lenni a N a g y s á g o d kegyelmes e n g e d e l m é b  l , hogy az ö tvös - és bor-
b é l y - c z é h e k e n k ív  l a t ö b b c z é h ek J e n  b e n , az ott va ló helynek á l l apo ta 
ú g y k í v á n v á n , t o l l á l t a s s a n a k » 8 ) . 

1) Almády naplója. Thököly, I . 749. Szalárdy, 128. — 2) Fábián, I . 226. — 3 ) III. 
LR. 17ab. — 4 ) Az 1663-ban megjelent württembergi krónikának azt az adatát, hogy 
Radnán ezüst- és rézbányák voltak, a besztercze-naszódi Radna helyett hibásan alkalmazza 
Fábián (I. 146—7.) az aradmegyeire. — 5) Kammerer, Defterek, l. 380. — 6) Ez a ren-
delkezés már nincs meg az 1648: XXVII. t.-cz.-ben. — 7) XXII. LR. 83b—87a. — 
8) 1655: X. t.-cz. Erdélyi Orsz. Eml. XI. 194—5. 



Ötvösök a s z a b a d s á g á t röv id id  r e v i s s zanye r   L ippán is m  k ö d t e k . 
B á t h o r y G á b o r fejedelem 1608. m á j u s 9. »Lippán lakó E ö t t v e s A n d r á s n a k 
v i ta ipsius durante megengedte 1 ) , hogy szabadon, minden id  ben , igaz és 
j ó dutkát verjen, condit ionibus tamen sub praeinsert is : hogy az e z ü s t n e k 
p r ó b á j a 3 latos legyen, a pondusa pedig a l e n g y e l o r s z á g i j ó d u t k á h o z 
legyen rendelve; ha pedig e latnak alatta verne, b  n t e t t e s s é k a decisium-
nak con t inen t i á ja s ze rén t , mint a k i nem igaz m o n é t á t c s iná l . A mennyi 
gira e z ü s t ö t vagy p é n z e t viszen, vagy valaki fölveretni a d n á neki, arra 
i g a z á n s z á m o t tartson és fide mediante minden egy g i ra d u t k a - n y o m ó 
e z ü s t b  l mi s z á m u n k r a kö t e l e s legyen egy-egy forintot adni, ki r  l i gazán 
s z á m o t adjon.« »Mivel azonban — hangzik a szebeni o r s z á g g y  l é s ha tá -
rozata 1 6 1 8 - b ó l 2 ) — Lippán és K a r á n s e b e s b e n rossz d u t k á t vertenek, tet-
szett o r s z á g ú i , hogy a k é t helyen, L ippán és K a r á n s e b e s b e n és e g y é b 
helyeken is veretett hamis d u t k á k a t a b r o g á l n ó k , melyet a b r o g á l u n k is, 
hogy a rossz pénz t isz túl jon k i ez o r szágbó l . Azonk ív  l mindenfe lé jó 
d u t k á t , a szebeni és fejérvári kohó n verettekkel e g y ü t t j ava l lunk és hely-
benhagyunk, de ú g y , hogy e z u t á n a dutka az o r s z á g b a n m i n d e n ü t t 9 pénz -
ben jár jon .« Lippa á t a d á s a u tán az ö tvösök v a l ó s z í n  l e g B o r o s - J e n  r e 
kö l töz t ek át . Az az a r a n y i á n c z és aranyos össze já ró kupa azonban, melyet 
ott Kis Judit r é s z é r e kellet t á t e n g e d n i e Ki rá ly G y ö r g y n e k 3 ) , m é g aligha 
kész  l t a m e g y é b e n . 1652-ben I I . G y ö r g y fejedelem m e g e r  s í t e t t e a boros-
jenei a r a n y m  v e s e k r ég i szabadalmait 4 ) . S i m á n d o n 1606-ban egy Kál lay-
csa lád élt, mely aze l  t t — k é t s é g k í v  l akkor, mikor m e s t e r s é g é t a m é g 
el nem p u s z t ú l t v á r o s b a n folytathatta — Ö t v ö s n e k nevezte m a g á t 5 ) . A 
t ö r ö k ö k n e k olyan mesterekre mindenesetre vol t s z ü k s é g ö k , k i k l e g a l á b b 
meg igaz í t n i t ud ják p o m p á s m  v   fegyvereiket és éksze re ike t . Ö s m e r e t e s , 
Pankota és J e n   bég j e 1574-ben milyen u t á n a j á r á s s a l kereste ké t aranyos 
és k é t e z ü s t ö s szab lyá já t , valamint ezüs t b o t j á t 6 ) . Mindenesetre sajnos, 
hogy a l ippai , s imánd i és jenei ö tvösö k k é s z í t m é n y e i v e l muzeumainkban 
nem t a l á l k o z h a t u n k . 

A kovács-, fegyverkovács- és lakatos-mesterség nem h i á n y o z h a t o t t a 
f bb v é g v á r a k b a n . J e n  b e n (1638.) nemcsak a s z e g é n y szombatosok szá-
m á r a k o v á c s o l t a k r a b l á n c z o k a t 7 ) . E r d  h e g y e n ebb  l a korból go lyómin t á -
kat és v a s g o l y ó k a t t a l á l t a k 8 ) ; J e n  b e n 1640-ben Bornemisza Pá l é s V é r 
G y ö r g y h i á b a n s ü r g e t t é k a jenei harminczadost, hogy az o d a é r k e z e t t 
p u s k á k a t á t ad j a a lakatosnak 9 ) . 

A vargák J e n  b e n P e t n e h á z y k a p i t á n y t ó l 1625. febr. 12.-én k a p t á k 
czéh l eve löke t . Ezt Nagy I s tván c z é h m e s t e r , Szegedi Pá l , Varga P é t e r és 

1) V. LR. 20ab. — 2) 1618. ápr. 12—25.: III. t-cz. Erd. Orsz. Eml. VII. 477. — 
3) Tört. Adattár, I I . 206—7. — 4) XXV. LR. 670. — 5) Békésm. tört. évk. X. 56. — 
6) Szalay, Erdély, 144—6. — 7 ) Szalárdy, 134. — 8) Az aradi lyceum muzeumában. — 
9) Remény, Erdély Tört. (kézírat), VII. 71—4. 



L u k á c s , S z á n t ó A n d r á s , Á r ky Miklós , Fekete I s tván , H e g e d  s Miklós és 
Bakos J á n o s nemes v a r g á k k é r e l m é r e 1638. f eb ruár 7. I . G y ö r g y is meg-
e r  s í t e t t e , Z a r á n d v á r m e g y e m á r ápr . 13. meghirdette, Pereki Pá l é s Sze-
gedy Pá l f o l y a m o d á s á r a pedig I I . G y ö r g y 1649. má jus 8. újból k iadta 1 ) . 

A csizmadiák n e v é b e n nemes Szalay I s tván és Boros I s tván jelen-
tek meg I . G y ö r g y e l  t t . E l  a d t á k , hogy  k B . - J en  ben m e g t e l e p e d v é n és 
m e g h á z a s o d v á n , k e z ö k m u n k á j á v a l t i s z t e s s é g e s keresetre tettek szert s 
k é r t é k , hogy, az ott l akó m á s k é z m  v e s e k p é l d á j á r a ,  k is c z é h e t alkot-
hassanak, mit 1646. nov. 18. meg is engedett a fejedelem 2 ). 

A szabók m á r r é g e b b e n s z ö v e t k e z t e k . B o r o s - J e n  b  l S i m á n d i S z a b ó 
P é t e r , T á l y a i S z a b ó Pá l és Borosmegyeri S z a b ó I s t v á n a jenei s z a b ó k 
n e v é b e n 1638-ban a vá rad i s z a b ó - c z é h n e k M á t y á s k i rá ly tó l 1489. j ú n . 11. 
kiadott l eve lé t k é r t é k el m i n t a k é p e n s azonnal fö lke re s t ék I . G y ö r g y feje-
delmet, k i , viszonyaikhoz alkalmazva, magyarul á t is í r ta s m e g e r  s í t e t t e 
azon s z a b á l y o k a t , melyeknek hé t pontja e g y a r á n t vonatkozott a férfiruha-
és s z  r s z a b ó k r a , vagyis » s z  r m í v e s e k « - r e 3 ) . A v á r b a n szo lgá ló nagyobb 
urak k ü l ö n b e n aze l  t t is tartottak kü lön s z a b ó k a t ; Bethlen G á b o r fejede-
lem 1620. nov. 10.-én n e m e s s é g r e is emelte P e t n e h á z y I s tván k a p i t á n y 
szabó já t , Borosjenei S z a b ó Mik ló s t 4 ) . 

Sz csök s z in tén nagyobb s z á m m a l voltak J e n  b e n . 1656-ban az 
o r s z á g g y  l é s h e z panaszszal fordultak, hogy nagyon k á r o s o d n a k , mivel nem 
á r ú l h a t n a k sem V á r a d o n , sem Debreczenben; mire a rendek m e g e n g e d t é k , 
hogy minden szabad sokadalomban á r ú l h a s s á k m  v e i k e t 5 ) . 

Borbély né lk  l nem lehettek el a v é g v á r a k k a t o n á i . Az egyik bor-
b é l y n a k 1607-ben h á z a is vol t L i p p á n az Á b r a h á m - d e á k - ú t c z á j a és a Soly-
m o s - ú t c z a s a r k á n 6 ) . 1655-ben J e n  n az o r s z á g g y  l é s az ö s s z e s c z é h e k 
köz  l csak az ö t v ö s ö k é t s a b o r b é l y o k é t k ímé l t e meg. 

Molnárok f  kép a nagyobb vizeken á l l í to t ták fel malmaikat. 1607-ben 
R a d n á n a fejedelemnek t ö b b h a j ó m a l m a vol t , melyek köz l egyet újból a 
l ippai v l a d i k á n a k adot t 7 ) . E g y h á z i czé lok ra Dengelegi Mihály l ippai kapi-
tány is á t e n g e d e t t R a d n á n egy ha jóma lmot , melyet u t ó b b 1614-ben Balogh 
I s tván kapot t 8 ) . A t ö r ö k i d  k b e n nincs adat a marosi ma lmokró l , de ké t -
s égk ív  l folyton m  k ö d t e k , mert az 1699. jan . 26 . - án k ö t ö t t kar lovicz i 
b é k e meghagyja, hogy m a l o m h a j ó k a t csak ott helyezzenek el, hol a »csá-
szár i ha józás t« egyá l t a l án nem g á t o l j á k ; s  t hogy a Maros v i z é n e k felfo-
g á s a miatt a c s á s z á r i hajók menete r ö v i d s é g e t ne szenvedjen, s e m m i k é p 
sem e n g e d t é k meg, hogy aká r a malmok, a k á r e g y é b miatt a Marosbó l 

1) XXII. LR. 83b—87a. — 2 ) A magyarúl írt czéhlevél: XXII. LR. 70a—74b. Ezt 
1651. febr. 25. II . György is meger sítette. — 3) XIX. LR. 128b—130b. s utána 3 üres 
lap, mert nincs teljesen leírva s datuma is hiányzik. — 4) X. LR. 206b. — 5) 1656. 
márcz. 11.: XX. t.-cz. Erdélyi Orsz. Eml. XI. 237. — 6) IV. LR. 43b. — 7 ) IV. LR. 
197a. — 8) VII. LR. 92—3. 



m á s h o v á s z á r m a z t a s s á k a v izeke t 1 ) . A F e j é r - K ö r ö s v ö l g y é b e n J e n   és 
Sikula köz t a te lk i (apatelki) malom vol t a l e g h í r e s e b b , de t u l a j d o n k ép ez 
is csak az Ujlaky- és B o r n e m i s z a - c s a l á d s z á m á r a  rö l t . 1641-ben azonban 
m á r annyira hanyatlott , hogy sem m o l n á r t , sem mestert nem tarthattak 
benne s 3 e s z t e n d   ó ta a 3 ta l lé r évi adó t sem fizethették meg a gyulai 
s z p á h i n a k . Új szelepet kel let t volna rá ép í t en i , hogy k i ne hány j a a v í z ; 
a m a l o m h á z a t és a g á t o t m á r m e g c s i n á l t a t t á k s új k ö v e t is vettek h o z z á 2 ) . 
Uj laky Lász ló olyan jó karba hozta ezt a malmot, hogy 1651. febr. 17. 
m á r ezer magyar forinton v á l t h a t t a m a g á h o z a f e j ede l emt  l 3 ) , k i ugyanott 
egy m á s i k malmot (1651 . febr. 23.) C s ó k á s s y Már ton l e á n y a i n a k a jándé -
kozo t t 4 ) . N a g y - H a l m á g y o n lev  m a l m á t a M o g a - c s a l á d 1652-ben Bottha 
G y ö r g y n e k , 1658. pedig R á c z J á n o s n a k z á l o g o s í t o t t a e l 5 ) . 

Mészárszék, vendégl  és korcsma t a r t á s á r a jogot nyertek a J e n  b e n 
1652. l e t e l ep í t e t t új lakosok is »a J e n   v á r á b a n s z o k á s o s m ó d és rend 
s z e r é n t « 6 ) . A b o r m é r é s r e n é z v e alkalmasint R á k ó c z y Zsigmondnak a l i p -
paiak s z á m á r a 1607-ben k i b o c s á t o t t rendelete adott i rányt . Ehhez k é p e s t 
szent Mihálytól v i r á g v a s á r n a p i g ké t h ó n a p o n a v á r o s , n é g y h ó n a p o n á t 
pedig minden egyes p o l g á r szabadon k i m é r e t h e t t e a maga b o r á t és csak 
az e s z t e n d   m á s o d i k fe lében k é p e z e t t fejedelmi jogo t a b o r m é r é s 7 ) . 

Mézeskalácsosok a X V I . s z á z a d m á s o d i k fe lében nagy s z á m m a l lehet-
tek k ü l ö n ö s en S i m á n d o n , hol c s ínos m i n t á z a t ú b á b s ü t  k e t t a lá l t ak ezekb  l 
az i d  k b  l 8 ) . 

A k m ves- és ácsipar ekko r t á j t m e g l e h e t  s e n más i r ány t vett , min t 
a k ö z é p k o r b a n . D í s z e s templomok e m e l é s é r e nem nyi l t a lka lom; m é g a 
kovasziriczi templom k i j a v í t á s á r a is K o n s t a n t i n á p o l y b ó l kellet t e n g e d é l y t 
ké rn i s az egyetlen kath. templomot, melyet a h ó d o l t s á g t e r  l e t én ép í t e t -
tek, a radnait is csak fából r ó t t á k ö s s z e , s  t a tö rökök is j o b b a d á n csak 
így k é s z í t e t t é k mecseteiket, c s u p á n a minareteket r a k v á n k ö v e k b  l . Min t 
v á r é p í t  k k ü l ö n ö s en Szelestey J á n o s aradi és Haller G á b o r jenei kap i t á -
nyok t  n t e k k i ; k  f a r a g á s o k a t azonban c s u p á n ez u tóbb i alkalmazott. Az 
e m l é k s z e r   é p í t k e z é s t e h á t e g é s z b e n v é v e m e g s z  n t , a r é g i e k pedig job-
b a d á n romba d  l tek . A k  h á z a k köz  l j ó fo rmán csak k e t t   maradt r e ánk , 
az is a g y o n r e n o v á l v a ; t. i . a l ippai b a s a h á z 9 ) és ugyanott a b a z á r 1 0 ) . A 
t ö r ö k ö k háza i , b e o s z t á s u k k a l és az ú t c z á r a ablakok nélk  l m e r e d   falaikkal 

1) Lippai oláh hagyomány szerént egy lippai basa fogságra vetette Morár Gavrilla 
molnárt, mivel két fia, törököt játszva, fejér turbánt kötött fel; malmát elvette, feleségét 
pedig rabn i közé osztotta be. Ez a javasasszony követte volna el azután a basán azt a 
halálos vég  gyógyítást, melyr l a I I . kötet 248. lapjának 4. jegyzetében emlékeztem. — 
2) Szentkláray, Száz év Délmagyarorsz. történetéb l. I . 89. — 3) Kemény József kéziratai 
az erdélyi muzeumban. VIII. 103 — 6. — 4) XXV. LR. 364—5 — 5) U.-o. 359—360. — 
6 ) Fábián, I . 223. — 7) IV. LR. 98b. és Lippa levéltárában egy 1797. máj. 6.-i máso-
latban. — 8) Egy kis gy jtemény az aradi lyceum régiségtárában. — 9) Képe a 90. 
lapon. — 1 0 ) Képe a 262. lapon. 



t e r m é s z e t e s e n nem feleltek meg a magyarok í z l é sének . B o r o s - J e n   vissza-
fogla lása (1595.) u t á n a z é r t A l m á s y I s tván lovashadnagy e g é s z e n új háza t 
ép í t t e t e t t Selmer aga és Dormicz szpáh i h á z a i b ó l 1 ) . A t ö r ö k ö k ép í t kezé se i 
köz  l némi fon tos ságo t é r d e m e l n e k a fürd k. A Muszka és Pankota közt lev  
forrás vize fölé, melyr  l azt beszé l ik , hogy egyheti h a s z n á l a t u t á n m e g s z  n -
teti a h ideg le l é s t , h i bá s n é p h a g y o m á n y s z e r é n t a t ö r ö k ö k é p í t e t t é k a maig 
is m e g l e v   h á z a c s k á t 2 ) . P a n k o t á t a t ö rök k ü l ö n ö s e n azon h  fo r r ás miat t 
kedvelte, mely a Kopasz-hegy é j s z a k n y u g a t i r é s z é n bugyogot t fel . Mikor 
a z u t á n föl kel le t t adniok a vá ra t , bos szúbó l b e t e m e t t é k é s s o k á i g fölis-
m e r h e t e t l e n n é t e t t é k a S z o d o m t ó fo r rásá t . A n é p h a g y o m á n y s z e r é n t azon-
ban ú g y t ö r t é n t a dolog, hogy egy alkalommal nagyon is sok tö rök m e n v é n 

Török-forrás Muszka és Pankota közt. 

a fürd  be , annak feneke a nagy súly alatt beszakadt s a zó t a m i n d e n e s t ü l 
e l t  n t . N é m e l y ek ú g y tud ják , hogy a be l eön tö t t m á s f é l m á z sa k é n e s   sü lyesz -
tette volna e l 3 ) . M o n y á s z a h  fo r rá sá t , melyet e l  ször 1597-ben eml í t enek , 
sz in tén h a s z n á l t á k a tö rökök . L i p p á n ma is b a s a k ú t j á n a k nevezik azt az 
ú j a b b a n k o c z k a k ö v e k k e l k i rakot t kútf  t , me lyb  l az ú. n . T ö r ö k - f o r r á s 
fakad. A pankotai Kopasz-hegy t e t e j én s a dézna i v á r b a n lev  k  k ú t a t 
sz in tén a t ö rökö k k e z e m u n k á j á n a k mond ják , és a j en  i v á r b a n is s o k á 
m u t o g a t t á k azt a k  ve l s z é p e n k i rakot t g ö d r ö t , melyet h a g y o m á n y s z e r é n t 
p u s k a p o r - t a r t ó n a k h a s z n á l t a t ö r ö k ; csakhogy — teszik hozzá — a g ö d ö r 

1) V. LR. 127ab. — 2 ) Rajza Krausz világosi igazgató fényképe után mellékelve. 
— 3 ) Márki, Az Arad-Hegyalja éjszaknyugati részén. (Kárpátegyes. Évk. XII. , 19.) Jókai, 
Magyarhon szépségei (2. kiadás), 46. l. 



víz a lá ke r  l t s azon tú l g y é m á n t o s k í g y ó k uszká l t ak benne 1 ) . Al l ios — a 
hajdani El l  s fa lva — Milikócz nev   h a t á r r é s z é b e n sz in tén van egy szép 
faragott k ö v e k k e l k i rakot t fontana T u r k u l u i . 

I I I . Kereskedelem. 

A kereskedelem fö lv i r ágzásá t f  képen a k ö z b á t o r s á g teljes h i á n y a 
g á t o l t a . Mive l azonban a t ö rök h e l y  r s é g e k minden tekintetben behozatalra 
szo rú l t ak , a mennyire lehetett, b iz tos í t an i is t ö r e k e d t e k a hozzájok j á r ó 
k e r e s k e d  k e t . — F e l t  n é s t és m e g b o t r á n k o z á s t keltet t azé r t 1646-ban, 
hogy k é t s z a t m á r i k e r e s k e d  t , k i k Szegeden és T e m e s v á r t b á n t a t l a n ú l 
j á r t a k , L i p p á n a b é g elfogatott, l e v á g a t o t t s a Marosba dobatott s ha meg-
fizet ték is a k ö v e t e l t harminczadokat, lefoglalta á rúcz ikke ike t , s  t a velök 
lev  12—15 e s z t e n d  s gyermeket is l e t a r t ó z t a t t a 2 ) . A kereskedelem sza-
b a d s á g á n ejtett s é r e l m e k e t k ü l ö n b e n a t ö rökö k is f e lhány ták . 1574-ben 
Mehmet Cselebi l ippai emin ( t i sz t t a r tó ) maga emelt panaszt D s á f e r temes-
vá r i b a s á n á l , hogy m í g aze l  t t L ippán á t szabadon j á r h a t t a k a kereske-
d  k E r d é l y b e , hogy a s ó a k n á k b a n só t vegyenek s onnan ha jókon vagy 
szekereken sz in t én szabadon h o z h a t t á k azt le és el is a d h a t t á k f  kép az 
eminek s z á m á r a , k i k ez ú ton nagy hasznot b i z to s í t ha t t a k a t ö r ö k kincs-
t á r n a k , — most B á t h o r y I s t v á n j ó f o r m án m e g s z  n t e t t e ezt a s zokás t , mert 
emberei oly d r á g á n ad ják a sót , hogy a k e r e s k e d   embernek nem é r d e -
mes v á s á r o l n i a s a Maroson va ló ha józás megakadt, a k i n c s t á r n a k pedig 
hat l ó t e h e r r e l kevesebb j ö v e d e l m e van s a l ippai v á m r é v idestova pusz-
t án marad. Dsá fe r basa Heder csausz út ján k é r t e a fejedelmet, á l l í t sa 
helyre a s ó k e r e s k e d é s r ég i módjá t , k ü l ö n b e n j e l e n t é s t kel l tennie a szul-
t á n n a k . A fejedelem azzal m e n t e g e t  z ö t t , hogy a sóval é p p e n egyes temes-
vár i k e r e s k e d  k  z t ek monopoliumot, a mennyiben nem e n g e d t é k , hogy 
az erdé ly i és l ippai k e r e s k e d  k L i p p á n á l t o v á b b v i g y é k a sót . 1576-ban 
t e h á t Murád szu l tán meghagyta a t e m e s v á r i b a s á n a k és de f t e rdá rnak , 
hogy »a só d o l g á b a senki bele ne álljon és meg ne h á b o r í t s a , hanem, 
mint eze l  t t vol t , szabadon á r ú l j á k 3 ) . 1578. e le jén a n a g y v e z í r s a temes-
vár i basa a ján ló- leve le ive l e l l á tva Memhed aga l ippai emin csakugyan 
bemehetett E r d é l y b e , hogy k é s z p é n z e n só t vásá ro l jon . A X V I I . s z á z a d ele-
jén egy-egy hajó m á r e g y r e m á s r a 15,000 font só t szá l l í to t t L ippa felé, 
hol a v á s á r o n roppant á r a k a t fizettek a s ó é r t 4 ) . 

A magyar v i lág b e á l l t á v a l a czellerek r a g a d t á k magukhoz a sóval 
való k e r e s k e d é s t . 1608. ápr . 16.-án B á t h o r y G á b o r Gyu la f e j é rvá r y Jakab 
d e á k k a l , s Kolozsvár i Bodonyi Mihálylyal a tordai kamarai s ó v á g á s , a 

1) Fábián, I . 81. szintén említi a jenei török kútat. — 2) Törökm. Tört. Eml. V. 
386—7. — 3 ) Szalay, Erdély, 132—3., 321. és 344—5. — 4) Márti, Arad Tört. I I . 37. — 



várad ja i r év s a l ippai harminczad ü g y é b e n s z e r z  d v é n , oltalmat í g é r t a 
czellereknek, hogy a d ó s s á g vagy e g y é b miatt se L ippán , se m á s h o l le ne 
t a r t ó z t a s s á k  ke t , hanem mindenki t ö r v é n y ú t ján igaz í t sa el ve lök a b a j á t . 
Mikor pedig a végbe l i v i t ézek f ize tésére való sót szál l í t ják, senki se vegye 
el a ha jóka t a cze l l e rek t  l , hanem ide jén é r t e s í t e n i kel l a bé r l  ke t , hogy 
a k incs t á r i só szá l l í t á sá r a e l e g e n d   ha jó t szerezzenek1). I lyen fajta czeller 
lehetett T ö v i s e g y h á z i Csarnó I s tván , k i c z í m e r é b e is hatalmas folyó h á t á n 
úszó sószá l l í tó ha jó t kapot t 2 ) . Nemcsak T o r d á r ó l , hanem Várad j a , V í z a k n a 
é s Kolozs fel l is folyton szá l l í to t t ák a ha jók a sót , melyet L i p p á n lerak-
tak, ú g y , hogy e v á r o s a vizen és s z á r a z o n va ló k e r e s k e d é s k ö v e t k e z t é -
ben » t ö m é r d e k« p é n z t forga to t t 3 ) . L i p p á v a l e g y ü t t 1616-ban et t  l a j ö v e -
de lemt  l is elesett az o r szág . E r d é l y s ó k e r e s k e d é s e azon tú l nagy ke rü l  ve l 
i n k á b b J e n   felé vette út já t , a mint ezt az 1 6 7 1 : X X X . t.-cz. is megha-
t á r o z t a . 1678-ban k é t s é g k í v ü l ez ú ton k a p t á k M é n e s és Mikelaka refor-
m á t u s a i azt a sót , a mi t e g y h á z a i k s i skolá ik fö l seg í t é sé re Apafy feje-
delem rendelt, s melynek é l v e z e t é b e n 1693-ban Haller J á n o s is meghagyta 
 ke t . L ippa felé is szá l l í to t t ák azonban a sót , de i n k á b b szekereken. Az 
1670: X X X V I . t.-cz. meghagyta, hogy a szekeresek a só t L i p p á r a csak 
e g é s z t á b l á k b a n v i g y é k , ne darabokban, mert ezek e l a d á s á b ó l nagy k á r a 
van a k i n c s t á r n a k 4 ) . V i l ágos , hogy a k á r Lippa, a k á r J e n   felé v i t t ék Apafy 
i de j ében a só t , E r d é l y k é n y t e l e n vol t bizonyos e g y e s s é g r e lépni a mind-
aké t h e l y ü t t u r a l k o d ó t ö r ö k k e l , k i azonban a c s e m p é s z e t e t , mint az idé-
zett t ö r v é n y is t anus í t j a , éppen nem gá to l t a . L ippán á l l andóa n tele vol tak 
a t á r h á z a k , mint ez k i t  n t a v á r b e v é t e l é n é l , mid  n a k e r e s z t é n y e k »szám-
ta lan« só t ejtettek z s á k m á n y ú l 5 ) . 

Aradon a k e r e s k e d é s a r á c z o k és zs idók kezei köz t volt s ezek köz t 
a vá r v i s s z a v é t e l é n é l (1686.) á l l í tó lag mill iomosok is akadtak, k ikné l rop-
pant arany- és e z ü s t k é s z l e t e k e t t a l á l t a k 6 ) . A g ö r ö g k e r e s k e d  k e t , ú g y lát-
szik, nem szerette a t ö rök . A mint (1658.) J e n  t elfoglalta, kikerget te 
onnan a g ö r ö g és r ácz k a l m á r o k a t , k ik a z u t á n a v á r a d i a k k a l e g y ü t t Szat-
m á r r a vonú l t ak , hol I . L ipó t 1667-ben nevezetes k i v á l t s á g o k k a l a j ándé -
kozta meg  k e t 7 ) . J e n  b e n k ü l ö n b e n a magyar v i l ág b a n e l é g s  r  n j á r t a k 
v á r ad i , debreczeni és b e l é n y e s i f  ka lmárok és k a l m á r o k s a harminczadot 
nem-egyszer tö l tö t t ék meg 8 ) . V á r a d és T e m e s v á r köz t is J e n  n á t veze-
tett az út . 1657. m á r c z . 23. panaszkodott is Mehmed b é g t e m e s v á r i basa, 
hogy »a t ö m ö s v á r i olaszok V á r a d r ó l viaszszal a harminczadosokkal meg-
a lkuván , J e n  b e n j ö v é n , javaikat e l f o g l a l t á k « 9 ) . A harminczadosoknak 

1) V. LX. 7b—8b. és Lippa-város lt. — 2 ) VI. LR. 119. — 3 ) Szalárdy, 36. — 
4) Erdélyi Orsz. Eml. XV. 182. — 5) Cserey, 185. — 6) M. Encycl. III. 658—9. — 7) Szir-
may, Szatmármegye, I . 179. Acsády, Magyarország Budavár visszafoglalása korában, 289. 
— 8 ) Gáborjáni jelentése 1640. júl. 13. Kemény, Erdély Tört. (kézírat), VII. 71—4. — 
9) Törökm. Tört. Eml. V. 440. 





kü lönben e l é g gondot adott a csempészet m e g a k a d á l y o z á s a is. 1640-ben 
pl . az 1633: V I I I . t.-cz. é r t e l m é b e n a jenei harminczados megtagadta a 
Bornemisza Pá lhoz é r k e z e t t p u s k á k k i a d a t á s á t , mivel a k ü l d e m é n y » t a g a d o t t 
marha« s a h a d a k o z ó fegyverek kivi te le vagy k ü l d é s e t i l o s 1 ) ; 1672. nov. 
26. A l i l ippai m i r i l i v a is s ü r g e t t e »Erdélyország hatalmas k i r á l y á t » , adassa 
vissza azt a k é n e s  t , melyet a h a t á r o n elvettek Izmail j a n i c s á r t ó l , k i azt 
E r d é l y b e n V é g - E g e r v á r a s z á m á r a v á s á r o l t a 2 ) . 

Á l l andó vásárcsarnokok csak a nagyobb tö rök v á r a k b a n emelkedtek. 
M e g l e h e t  s e n m ó d o s í t o t t alakban m é g ma is fennáll L i p p á n a 11 (erede-
t i leg 9) e r  s oszlopra t á m a s z k o d ó bazár, melyet h a r m a d f é l s z á z a d ó t a foly-
tonosan h a s z n á l n a k . A v á s á r o k is divatban voltak. A simándiakról 1572-ben 
van szó u to l já ra , mikor S z e n t - G y ö r g y nap ján a tokaji ha jdúk fö lver ték a 
sokadalmat s á r ú c z i k k e k k e l , pénzze l megrakodva t á v o z t a k . Maguk a t ö r ö -
kök , mint ebb  l lá t sz ik , nem a k a d á l y o z t á k a v á s á r t oly helyeken, melyek 
— mint S i m á n d is — m e g v á l t o t t á k magukat, vagyis maktut fizettek. — 
A v á s á r o k r a a mühteszik ü g y e l t föl s   szedette a h e l y p é n z t s kü lön v á s á r -
v á m o t . Boros-Jen  v á s á r a i a miat t tettek szert h í r r e , hogy a tö rök ellen való 
p o r t y á z á s o k o n ejtett z s á k m á n y t rendesen ott k ó t y a v e t y é l t é k e l ; így külö-
nösen 1604-ben 3 ). A jenei v á s á r o k a t k ü l ö n b e n a X V I I . s z á z a d b a n rende-
sen v í z k e r e s z t k o r t a r t o t t á k 4 ) . A jenei s z  c s ök c s u p á n 1656. nyertek enge-
delmet, hogy ne csak otthon, hanem m á s v á s á r o k o n is á r ú l h a s s a n a k . A 
halmágyi v á s á r o k r ó l 1670-ben sz in t én van e m l é k e z e t 5 ) . K é t s é g k í v  l meg-
t a r t o t t á k a v á s á r o k a t a gazdagnak mondott Arad v á r o s á b a n is. 

Erre mutatna, hogy a mint m é g 1562-ben is h a s z n á l t á k a simándi 
köblöt, mely 2 túr i fe r tá ly t t e t t 6 ) , ú g y 1622. május 23. maga a ko lozsvár i 
o r s z á g g y  l é s rendelte el, hogy » B i h a r v á r m e g y é b e n és Kraszna-, Közép -
Szolnok-, S z a r á n d v á r m e g y é k b e n mind itczét, vékát az aradihoz szabjanak.« 
Azonban a l ig h ihe t jük, hogy m é r t é k e g y s é g e t egy h ó d o l t s á g b e l i vá ros tó l 
fogadott volna el E r d é l y ; ugyanazon t ö r v é n y a l á bb m á r csakugyan váradi 
i t czé t s v é k á t eml í t 7 ) s így Arad neve csak to l lh ibából c s ú s z h a t o t t be. A 
vá rad i v é k á h o z azonban nem sz íve sen alkalmazkodtak a z a r á n d m e g y e i e k , 
mert nagy k á r á t l á t t á k volna, »ha a v á r m e g y é j ö k b e n lev   h ó d o l t s á g küzt 
a v é k a m e g k i s e b b e d i k « ; a z é r t 1655. febr. 20 . - án az o r s z á g g y  l é s meg is 
engedte nekik, hogy az e l  bb s z o k á s o s vékáva l é l h e s s e n e k 8 ) . 1657-ben 
Mehmed t e m e s v á r i basa m á r ezer mér vé tette a pél i j o b b á g y o k k á r á t 9 ) ; 
egy m é r  b e n pedig ké t v é k a vol t s így ez lehetett az a m é r t é k , melyet 
az a r a d - z a r á n d i a k v i s s z a k í v á n t a k s vissza is nyertek. 

1) Kemény, VII. 71—4. — 2) Törökm. Tört. Eml. VII. 153. — 3) Szamosközy, IV. 
230. — 4) Az 1626. évi l csei kalendárium után Fels magyarorsz. Muzeum-Egylet Évk. 
V. 68. — 5) Kemény, Erdély Tört. XVI. Törökm. Tört. Eml. VII. 469. — 6 ) L. e könyv-
ben, I . 430. és Gazdaságtört. Szemle, 1894., 108. — 7) 1622: XI. t.-cz. Erdélyi Orsz. Eml. 
VIII. 99. — 8) 1655: XI. t.-cz. U.-o., XI. 195. — 9 ) Törökm. Tört. Eml. V. 440. 



I V . K ö z l e k e d é s . 

A k ö z l e k e d é s m é g rosszabb volt , mint a k ö z é p k o r b a n . A Hegyes-
D r ó c s a é jszaki r é s z é n J e n  t  l a Makra a l j ában rendes o r s z á g ú t vezetett 
V i l ágos fe lé 1 ) s onnan Aradra, melyet 1607-ben Lippa egyik ú t c z á j á n a k 
neveznek 2 ). Ezeken az alföldi ú t a k o n azonban nagyon bajos lehetett a 
k ö z l e k e d é s , mert ö r ö k ö s e n a k a d á l y o z t á k azt az á rv izek . S z a l á r d y mint 
s z e m t a n ú b e s z é l i 3 ) , hogy mid  n J e n  b  l 1636. okt. 26 . - án V á r a d r a kellett 
indúln ia , »noha jenei k a t o n á k is v o l n á n a k k í sé r  i , k i k az utakat s j á r á s t 
m i n d e n ü t t jól t u d n á k , de hogy a rettenetes árv íz az e g é s z Bél i és J e n   
köz t való e r d  k ö n , m e z  k ö n s z é l t é b e n menne m i n d e n ü t t , az ú t a k sehol 
meg nem t e t s z v é n , az e rd  t csak szé l t ében venni és ny í l á sokon e l  bb-
e l  bb sok ereken, v í z m o s á s o k o n , hóna l j i g va ló v í zben  lvén lovaik h á t á n , 
sok helyeken csak a fák alatt is ú s z t a t v á n , a hol u szó nem volna is, 
gyakrabb helyen nyereg s z á r n y á i g va ló v í zben e g é s z napestig gázo l t a tn i , 
v e s z é k e l n i k é n y s z e r í t t e t é n e k . V é g r e az e r d  k ö n e l e s t e l e d v é n , és az e s   is 
nyakukba s z a k a d v á n , hogy é j szaka a v ízbe ne k e z d e n é n e k veszni, ugyan-
csak az á r v í z b e n m e g h á l n i k é n y s z e r í t t e t t e k va l a ; maguk a lovak há ta i ró l 
k i egyik, k i m á s i k m a k k t e r m   fákra m á s z v á n fel, nagy-vizesen s ikeml  né l 
fogva n y e r e g s z á r n y á i g való v ízben t a r t v á n e g é s z v i r r a d t i g « . 1658. maga 
I I . G y ö r g y is panaszkodott az á rv izek miatt j á r h a t a t l a n » f ö r t e l m e s « ú t a k r a 4 ) . 

Valamivel jobb és biztosabb lehetett az az ú tvona l , mely a Ka ján i -
ú tból Jen  f e l é á g a z o t t k i s az a más ik , mely E r d é l y fel l L ippa és 
A r a d i r á n y á b a n a Marost k í s é r t e . Szekereken a só t is e k é t i r á n y b a n 
szá l l í to t t ák . De m é g a Maros m e l l é k é n sem lehetett valami kellemes az 
u t a z á s , mert az ú t b a n álló s z ik l áka t csak nagy jábó l t ö r t é k le s egyenget-
t é k el . A z é r t 1629. Bethlen G á b o r fejedelem Solymosig vizen j ö t t és csak 
ott  lt kocsira, hogy C s ú c s r a jusson 5 ) . A k ö z l e k e d é s s z a b a d s á g á t a sok 
mindenfé le v á m és harminczad g á t o l t a ; I . R á k ó c z y G y ö r g y 1646-ban azt 
sem ellenezte, hogy a t ö rökö k m é g Deszni h ó d o l a t l an v i d é k é n is beszed-
j é k a sajka- és a s z e k é r - p é n z t . 

A Maroson k ü l ö n b e n egyre j á r t a k - k e l t e k a sószá l l í tó -ha jók s L i p p á n 
külön parancsnoka vol t a marosi ha jóknak . Így 1590-ben Eliasz viselte a 
k a p u d á n - t i s z t e t 6 ) . K ü l ö n b e n a sószá l l í t ás ró l szólva , m á r m e g e m l é k e z t e m 
a Marosnak, mint a k ö z l e k e d é s f  v o n a l á n a k f o n t o s s á g á r ó l , mint ar ró l is, 
hogy az 1699. évi kar loviczi b é k e teljesen b iz tos í tn i ü g y e k e z e t t a »csá-
szári« h a j ó k n a k szabadon va ló k ö z l e k e d é s é t 7 ) . 
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